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Gesetz vom 30. Dezember 2023 Nr. 214 “Legge annuale per il mercato e la concorrenza 2022” 
Veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik (Allgemeiner Teil) vom 30. Dezember 2023, Nr. 303 

 analysiert von Veronika Meyer  

      

In der Spalte auf der rechten Seite ist der Relevanzgrad der Bestimmungen in Bezug auf das Landesgebiet anhand 
folgender Indikatoren dargestellt: 

H 
Hoch (Bestimmungen, die direkt anwendbar sind oder in die Rechtsordnung des Landes aufzunehmen 
sind) 

N Niedrig (Bestimmungen, die für die Landesverwaltung von geringem Interesse sind) 
NR Nicht relevant 

A Bewertung in Ausarbeitung 

      

Art. Rubrica Analisi del contenuto  

Capo I 
MISURE IN MATERIA DI ENERGIA, TRASPORTI, RIFIUTI E COMUNICAZIONI   

1 

Misure per l'adozione dei piani per 
la rete di trasporto del gas naturale 
e del Piano di sviluppo della rete 

elettrica di trasmissione nazionale 

Führt „Änderungen zum gesetzesvertretenden Dekret vom 1. Juni 
2023 Attuazione delle direttive 2009/72/CE, 2009/73/CE e 2008/92/CE 
relative a norme comuni per il mercato interno dell'energia elettrica, 
del gas naturale e ad una procedura comunitaria sulla trasparenza dei 
prezzi al consumatore finale industriale di gas e di energia elettrica, 
nonché abrogazione delle direttive 2003/54/CE e 2003/55/CE“ ein. 

H 

2 

Promozione dell’utilizzo dei 
contatori intelligenti di seconda 

generazione e accesso ai 
dati di consumo tramite il sistema 

informativo integrato 

Verfolgt das Ziel der Umsetzung von Energieeinsparungen und die 
Gewährleistung des Zugangs zu neuen Dienstleistungen. 

H 

4 Modifiche all’articolo 45 del decreto 
legislativo 9 aprile 2008, n. 81 

Ändert und ergänzt Artikel 45 des Gesetzesdekrets Nr. 81/2008 über 
die Sicherheit am Arbeitsplatz unter besonderer Berücksichtigung des 
Schienenverkehrssektors. 

H 

5 
Disposizioni in materia di 
concorrenza nel settore 

dell’autotrasporto 

Ermöglicht es angehenden Fahrern von Fahrzeugen zur Personen- 
und Güterbeförderung, die Prüfung auch in anderen Provinzen als der 
ihres Wohnsitzes abzulegen, wenn dort keine Prüfungstermine 
vorgesehen sind. 

H 

6 

Modifiche all'articolo 8 del decreto 
legislativo 14 marzo 2014, n. 49, in 

materia di obblighi dei sistemi di 
gestione dei rifiuti di 

apparecchiature elettriche ed 
elettroniche - RAEE 

Enthält einige Änderungen in Bezug auf die Entsorgung von Elektro- 
und Elektronik-Altgeräten. Das Ziel besteht im Wesentlichen darin, die 
Transparenz und die Öffentlichkeitsarbeit in Bezug auf die Entsorgung 
dieser speziellen Abfallkategorie zu verbessern und die Regeln für 
Subventionen, die beim Kauf von Elektro- und Elektronikgeräten 
gezahlt werden, zu rationalisieren, um die späteren 
Entsorgungskosten tragen zu können. 

H 

9 
Disposizioni per la promozione della 

concorrenza nel settore del gas 
naturale 

Zielt darauf ab, den bestehenden Regulierungsrahmen für das 
Funktionieren der Energiemärkte zu aktualisieren, um den 
Liberalisierungsprozess der Energiemärkte auch im Hinblick auf die 
Verpflichtungen der Betreiber zu stärken. Zudem sollen – zur 
Vereinfachung und Harmonisierung mit dem Elektrizitätssektor - auch 
die Vorschriften über die Liste der Erdgasverkäufer überarbeitet 
werden. 

H 
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10 Adeguamento dei limiti dei campi 
elettromagnetici 

Um das mobile Netz zu stärken und den Nutzern und Unternehmen 
ein Angebot von Verbindungsdiensten von hoher Qualität zu 
gewährleistenAl fine di potenziare la rete mobile e garantire a utenti e 
imprese l’offerta di servizi di connettività di elevata qualità, senza 
pregiudizio per la salute pubblica – prevede e disciplina 
l’adeguamento entro 120 giorni dalla data di entrata in vigore della 
disposizione, dei parametri attualmente vigenti (limiti di esposizione, 
valori di attenzione e obiettivi di qualità) per la protezione dalle 
esposizioni a campi elettrici, magnetici ed elettromagnetici - CEM. 

H 

Capo II 
MISURE IN MATERIA DI COMMERCIO AL DETTAGLIO  

11 
Modalità di assegnazione delle 
concessioni per il commercio su 

aree pubbliche 

Die Bestimmung ist Teil des Regelwerks, das die Frage der 
Einzelhandelskonzessionen im öffentlichen Raum (sog. 
Wanderhandel) regelt, um gemäß der Dienstleistungsrichtlinie 
2006/123/EG (sog. Bolkestein-Richtlinie) den freien Wettbewerb von 
Dienstleistungen auf dem Markt innerhalb der Mitgliedstaaten der 
Europäischen Union zu gewährleisten. 

H 

12 Semplificazioni in materia di attività 
commerciali 

Mit dieser Bestimmung werden weitere Maßnahmen zur 
Verwaltungsvereinfachung für gewerbliche und verwandte Tätigkeiten 
eingeführt. 

H 

Capo III 
MISURE IN FAVORE DEI CONSUMATORI E IN MATERIA DI PRODOTTI ALIMENTARI 

13 
Disposizioni in materia di obbligo di 
non discriminazione in ragione del 

fornitore di provenienza 

Zielt darauf ab, die Diskriminierung von Kunden im Bereich der 
elektronischen Kommunikation beim Wechsel von einem 
Diensteanbieter zu einem anderen Wettbewerber zu verringern und 
auf ein Minimum zu reduzieren. 

H 

14 Contratti di servizi a tacito rinnovo 

Sieht vor, dass der Gewerbetreibende bei befristeten 
Dienstleistungsverträgen mit automatischer Verlängerungsklausel 
dem Verbraucher 30 Tage vor Ablauf des Vertrags eine Mitteilung 
zukommen lassen muss, in der er angibt, bis zu welchem Zeitpunkt er 
den Vertrag kündigen kann. 

H 

15 
Misure di semplificazione in materia 

di prodotti ortofrutticoli di quarta 
gamma 

Führt Vereinfachungsmaßnahmen für Obst und Gemüse des sog. 
vierten Sortiments ein, dessen gesamter Produktionszyklus von der 
Aussaat bis zur Verpackung des Endprodukts in geschlossenen 
Betrieben stattfindet. 

H 

Capo IV 
MISURE IN MATERIA FARMACEUTICA 

16 Preparazione dei farmaci galenici 

Erlaubt auch die Verwendung von industriell hergestellten 
Grundsätzen in galenischen Zubereitungen, indem die Fälle der so 
genannten "galenischen Ausnahme" erweitert werden. 

H 

Capo VI 
ULTERIORI DISPOSIZIONI 

19 
Disposizioni relative alle 

partecipazioni in società del settore 
fieristico 

Ändert den Einhaeitstext über öffentliche Beteiligungsgesellschaften 
ab, indem präzisiert wird, dass es sich bei den zulässigen 
Beteiligungen sowohl um direkte als auch um indirekte Beteiligungen 
handelt, die unter Einhaltung der Grundsätze des Wettbewerbs und 
der Marktöffnung auch Tätigkeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
betreffen, die in direktem Zusammenhang mit den Besuchern und 
Ausstellern stehen und für diese von Nutzen sind. 

H 

 


